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Typ Input Voltage Consumption Life span Luminous Flux Dimensions
220 V-240 V AC,
7ZM4328 50/60 Hz 15W 30000 h 1500 Im 220 x 53 mm
220 V=240 V AC,
ZMA4329 50/60 Hz 24 W 30000 h 2 400 Im % 330 x 53 mm
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GB | LED Ceiling Luminaire with Microwave Sensor

The LED Luminaire is designed to be installed onto a solid base in indoor areas.
Enclosure: IP54 — for outdoor environments.

Sensor Parameters

Frequency: 5.8 GHz +75 MHz

Radiating power: <0.2 mW

Detection angle: 150° — when wall-mounted
360° — when ceiling-mounted

Detection range: 6 m

Sensitivity settings: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Switching time: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min
Sensitivity to surrounding lighting: 2 lux / 10 lux / 50 lux / off
Speed range of detected objects: 0.5-3 m/s
Sensor consumption in standby mode: <0.5 W

Settings

You canget the microwave sensor exactly as you need for the specific application through various combinations on the DIP
switch.

A - STANBY PERIOD

Time period that the lamp is switched to low brightness (15 %) after Trigger time

B — DAYLIGHT SENSOR

Setting Sensitivity to Surrounding Lighting

C - TRIGGER TIME

The light remains on for a set period since the last movement

was detected.

D — DETECTION RANGE (SENSITIVITY)

The term detection range is used to describe the range of virtual circular detection zone located on the ground when the
Luminaire is mounted on the ceiling at a height of 2.5 m.




Mounting

Mount the Luminaire firmly onto a solid basis, for example a wall, a ceiling and like that.

Connect the power cord to the mains 230 V AC.

Connecting conductor must not be connected to the mains at time of installation. This operation can be carried out only by
an authorized person.

= t L - brown - live wire
z N N - blue - neutral wire

WARNING

Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies
with the applicable standards.

Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be
carried out only by an authorized person.

In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

LED chips inside the luminaire are not replaceable.

Don't change inner wiring of the luminaire.

In case of broken cover don't use the luminaire and replace broken cover with new one immediately.

CZ | LED prisazené svitidlo s pohybovym senzorem

LED svitidlo je uréeno k instalaci na pevny podklad ve vnitfnich prostorach.
Kryti: IP54 — pro venkovni prostredi.

Parametry senzoru

Frekvence: 5,8 GHz +75 MHz

Vyzarovaci vykon: <0,2 mW

Detekeni Uhel: 150° — pFi montazZi na sténu

360° — pri montaZi na strop

Rozsah detekce: 6 m

Nastaveni citlivosti: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Doba spinani: 30's / 60 s / 3 min / 10 min

Citlivost na okolni osvétleni: 2 luxy / 10 lux( / 50 luxC / vypnuto
Rozsah rychlosti detekovanych objekt(: 0,5-3 m/s
Spotreba snimace v pohotovostnim rezimu: <0,5 W

Nastaveni

Mikrovlnny snima¢ miZete nastavit presné tak, jak potiebujete pro konkrétni aplikaci, a to pomoci riznych kombinaci na
prepinaci DIP.

A - STANBY PERIOD - DOBA POHOTOVOSTNIHO REZIMU

Doba, po kterou je svitidlo pfepnuto na nizky jas (15 %) po uplynuti doby spust&ni.

B — DAYLIGHT SENSOR — SENZOR DENNIHO SVETLA

Nastaveni citlivosti na okolni osvétleni

C - TRIGGER TIME - CAS SPUSTEN{

Svétlo zUstava rozsvicené po nastavenou dobu od posledniho pohybu byl zaznamenan posledni pohyb.

D — DETECTION RANGE — ROZSAH DETEKCE (CITLIVOST)

Termin detekéni dosah se pouZziva k popisu dosahu virtualni kruhové detekéni zény umisténé na zemi, kdyz je svitidlo na-
montovano na stropé ve vysce 2,5 m

Montaz

Svitidlo pevné pripevnéte na pevny podklad, napF. na zed', strop apod.

Pripojte napdjeci kabel pro pfipojeni k napéjeci siti 230 V~.

Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dob& montéZe svitidla pfipojen na napajeci sit. Pripojeni napajeciho kabelu ke svitidlu
mUze provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly
dle § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni.

%: t L — hnédéa — pracovni vodi¢ (live)
(o] z N N — modré - stfedni vodi¢ (neutral)




UPOZORNENI
« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.
« Svitidlo lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.
* Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto
ginnost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlagek o zpGsobilosti k gGinnostem.
« V pripadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu.
* Led ve svitidle nejsou vyménitelné.
« Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla.
« V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouzivejte a okamzité nahrad'te novym krytem.

SK | LED prisadené svietidlo s pohybovym senzorom

LED svietidlo je ur¢ené na instalaciu na pevny zéklad vo vnatornych priestoroch.
Krytie: IP54 — pre vonkajsie prostredie.

Parametre snimaca

Frekvencia: 5,8 GHz +75 MHz

Vyzarovaci vykon: <0,2 mW

Uhol detekcie: 150° — pri montézi na stenu

360° — pri montazi na strop

Rozsah detekcie: 6 m

Nastavenie citlivosti: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Cas spinania: 30's / 60's / 3 min / 10 min

Citlivost na okolité osvetlenie: 2 lux / 10 lux / 50 lux / vypnuté
Rozsah rychlosti detekovanych objektov: 0,5-3 m/s
Spotreba snimaca v pohotovostnom rezime: <0,56 W

Nastavenia

Mikrovlnny senzor mdZete nastavit' presne tak, ako potrebujete pre konkrétnu aplikaciu, prostrednictvom réznych kombinacif
na DIP prepinaca.

A - STANBY PERIOD - DOBA POHOTOVOSTNEHO REZIMU

Casovy Usek, potas ktorého je svietidlo prepnuté na nizky jas (15 %) po uplynuti &asu sptstania

B — DAYLIGHT SENSOR — SNiIMAC DENNEHO SVETLA

Nastavenie citlivosti na okolité osvetlenie

C - TRIGGER TIME - CAS SPUSTENIA

Svetlo zostava zapnuté pocas nastaveného obdobia od posledného pohybu bol zaznamenany posledny pohyb.

D - DETECTION RANGE - ROZSAH DETEKCIE (CITLIVOST)

Pojem detekény rozsah sa pouZziva na opis rozsahu virtualnej kruhovej detekénej zény nachadzajucej sa na zemi, ked je
svietidlo namontované na strope vo vyske 2,5 m.

Montaz

Svietidlo pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu, strop a pod.

Pripojte napdjaci kabel pre pripojenie k napéajacej sieti 230 V~.

Pripajany vodi¢ nesmie byt v dobe montaZe svietidla pripojeny na napéajaciu siet. Pripojenie napajacieho kabla ku svietidlu
mdZe vykonavat iba pracovnik s elektrotechnickou kvalifikaciou.

' t L - hned4 — pracovny vodi¢ (live)
z N N — modré — stredny vodi¢ (neutral)

UPOZORNENIE

« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.

« Svietidlo moZno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej instalacia a istenie zodpoveda platnym norméam.

« Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykon&vanim Udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit od elektrickej siete.
Tuto &innost moZe vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhladok o spdsobilosti k &Ginnostiam.

« V pripade poskodenia akejkolvek Casti svietidla svietidlo okamzZite vyradte z prevadzky.

« LED vo svietidle nie su vymenitelné.

« Nijako nezasahujte do vnitorného zapojenia svietidla.

« V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouzivajte a okamzZite ho nahradte novym krytom.




PL | Plafoniera LED z czujnikiem ruchu

Oprawa LED jest przeznaczona do montazu na stabilnym podtozu w pomieszczeniach zamknigtych.
Obudowa: IP54 — do zastosowan zewnetrznych.

Parametry czujnika

Czestotliwos¢: 5,8 GHz +75 MHz

Moc promieniowania: <0,2 mW

Kat wykrywania: 150° — przy montazu na écianie
360° — przy montazu na suficie

Zasieg detekcji: 6 m

Ustawienia czuto$ci: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Czas przetaczania: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min
Czutos¢ na oswietlenie otoczenia: 2 luksy / 10 luksow / 50 luksow / wytaczona
Zakres predkosci wykrywanych obiektow: 0,5-3 m/s
Zuzycie czujnika w trybie gotowosci: <0,5 W

Ustawienia

Czujnik mikrofalowy mozna ustawi¢ doktadnie tak, jak jest to potrzebne w konkretnym zastosowaniu, korzystajac z réznych
kombinacji przetacznikéw DIP przetgcznika.

A - STANBY PERIOD - OKRES CZUWANIA

Okres czasu, w ktérym lampa jest przetgczana na niska jasno$¢ (15 %) po uptywie czasu wyzwalania.

B — DAYLIGHT SENSOR - CZUJNIK SWIATLA DZIENNEGO

Ustawienie czuto$ci na o$wietlenie otoczenia

C — TRIGGER TIME — CZAS WYZWALANIA

Swiatto pozostaje waczone przez okreslony czas od momentu wykrycia ostatniego ruchu wykrycia ostatniego ruchu.

D - DETECTION RANGE — ZASIEG DETEKCJI (CZULOSC)

Termin zasieg detekcji jest uzywany do opisania zasiegu wirtualnej, okragtej strefy detekcji znajdujacej si¢ na podtozu, gdy
oprawa jest zamontowana na suficie na wysokosci 2,5 m.

Montaz

Oprawe o$wietleniowa mocujemy stabilnie na twardym podtozu, na przyktad do $ciany, stropu, itp.

Przytaczamy przewdd zasilajacy stuzacy do podtaczenia do sieci zasilajacej 230 V~.

Przewdd zasilajacy w czasie montazu oprawy nie moze by¢ podtaczony do sieci zasilajgcej. Podtaczenie przewodu zasilajacego
do oprawy moze wykona¢ tylko pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje.

- = L .

I L - brazowy — przewdd fazowy (czynny)

z N N — niebieski — przewdd zerowy (neutralny)
UWAGA

» Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona wytacznie do montazu na state.

» Oprawe o$wietleniowa mozna podtaczy¢ wytacznie do sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenie odpowiada
obowigzujgcym normom.

Przed jakakolwiek ingerencja do oprawy o$wietleniowej albo wykonaniem konserwacji i serwisu trzeba odtaczy¢ oprawe
oswietleniowa od sieci elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykonac tylko osoba PRZYUCZONA w znaczeniu obowigzujacych
rozporzadzen dotyczacych kwalifikacji zawodowych.

W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek cze$ci oprawy o$wietleniowej, nalezy natychmiast wyeliminowac¢ taka oprawe
o$wietleniowa z dalszego uzytkowania.

Diody LED w oprawie sg niewymienne.

W Zaden sposéb nie ingerujemy do wewnetrznych potgczen w oprawie o$wietleniowej.

W przypadku rozbicia klosza oprawy o$wietleniowej, nalezy przerwac korzystanie z tej oprawy i niezwtocznie wymieni¢
klosz na nowy.

HU | Mennyezeti LED lampa mozgaserzekel6vel

A LED-es mennyezeti ldampatestet beltéri szilard alapra torténd felszerelésre tervezték.
Védettség: IP54 — Kiiltéri kérnyezethez.

Erzékel6 paraméterek

Frekvencia: 5,8 GHz +75 MHz

Sugérzasi teljesitmény: <0,2 mW

Erzékelési szog: 150° — falra szerelés esetén




360° — mennyezetre szerelés esetén

Erzékelési tartomany: 6 m

Erzékenységi beallitasok: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %

Atkapcsolasi id6: A kapcsolasi id6: 1,5 perc: 30's / 60's / 3 perc / 10 perc
Erzékenység a kornyezé vilagitasra: 2 lux / 10 lux / 50 lux / kikapcsolva
Az észlelt objektumok sebességtartomanya: 0,5-3 m/s

Erzékeld fogyasztasa készenléti izemmadban: <0,5 W

Beallitasok

Amikrohulldmu érzékeldt pontosan gy allithatja be, ahogyan az adott alkalmazéshoz szlikséges, a DIP kiilénbdz6 kombinacioi
révén kapcsolo segitségével.

A - STANBY PERIOD — KESZENLETI IDOSZAK

Az az id6tartam, amely alatt a ldmpa a Trigger id6 utan alacsony fényerére (15 %) kapcsol.

B — DAYLIGHT SENSOR — NAPPALI FENYERZEKELO

A kdrnyez6 vilagitasra valé érzékenység beallitasa

C - TRIGGER TIME - KIOLDASI D0

A ldmpa az utols6 mozdulat éta meghatérozott ideig bekapcsolva marad észlelése utan tortént.

D - DETECTION RANGE - ERZEKELESI TARTOMANY (ERZEKENYSEG)

Az érzékelési tartomany kifejezés a foldén talalhaté virtulis kor alaku érzékelési zéna hatétavolsagat irja le, ha a lAmpatestet
2,5 m magassagban a mennyezetre szerelték.

Felszerelés

Szerelje fel a ldAmpatestet szildrdan egy merev alapzatra, példaul falra, plafonra vagy mas hasonld felliletre.
Csatlakoztassa a haldzati zsindrt 230 V AC halézati konnektorhoz.

Felszerelés kdzben nem szabad halézatra csatlakoztatni a halézati zsinért. Ezt a mUveletet csak arra felhatalmazott sza-
kember végezheti.

' t L — barna - fazis
= N N — kék — nullvezetd

VIGYAZAT!

A ldmpatest csak rogzitett felszerelésre alkalmas.

« A ldmpatest csak olyan elektromos elosztd halézatra kapcsolhatd, melynek kialakitasa és védettsége megfelel
a vonatkozd szabvanyoknak.

« Mielétt barmilyen beavatkozast, szervizelést végezne a ldmpatesten, valassza le a halézati feszlltségrél. Ezt a miveletet
csak arra felhatalmazott szakember végezheti.

 Ha a lampatest barmelyik része megsériilne, ne hasznalja tovabb.

« A ldmpatest belsejében talalhatd LED chipek nem cserélhetdk.

 Ne alakitsa &t a ldmpatest belsd vezetékezését.

« Ha eltérne a ldmpatest burkolata, ne haszndlja a készlléket. Haladéktalanul cserélje Ujra a burkolatot.

Sl | LED povrsinska lu¢ s senzorjem gibanja

LED svetilka je zasnovana za namestitev na trdno podlago v notranjih prostorih.
Ohisje: IP54 — za zunanja okolja.

Parametri senzorja

Frekvenca: 5,8 GHz +75 MHz

Sevalna mo¢: <0,2 mW

Kot zaznavanja: 150° — pri namestitvi na steno

360° — pri namestitvi na strop

Obmocje zaznavanja: 6 m

Nastavitve ob&utljivosti: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Cas preklopa: 30's / 60's / 3 min / 10 min
Obcutljivost na okolisko osvetlitev: 2 luksa / 10 luksov / 50 luksov / izklopljeno
Razpon hitrosti zaznanih predmetov: 0,5-3 m/s
Poraba senzorja v nacinu pripravljenosti: <0,5 W

Nastavitve
Mikrovalovni senzor lahko z razliénimi kombinacijami na DIP nastavite to¢no tako, kot potrebujete za dolo¢eno uporabo
DIP stikala.




A - STANBY PERIOD - OBDOBJE PRIPRAVLJENOSTI

Casovno obdobje, v katerem se svetilka po Casu sproZitve preklopi na nizko svetilnost (15 %).

B — DAYLIGHT SENSOR — SENZOR DNEVNE SVETLOBE

Nastavitev obCutljivosti na okolisko osvetlitev

C - TRIGGER TIME - CAS SPROZITVE

Svetilka ostane prizgana v nastavljenem ¢asu od zadnjega premika je bilo zaznano zadnje gibanje.

D - DETECTION RANGE — 0BMOCJE ZAZNAVANJA (0BCUTLJIVOST)

Izraz obmocje zaznavanja se uporablja za opis obmocja navideznega kroznega obmocja zaznavanja, ki se nahaja na tleh, ko
je svetilka name$cena na stropu na visini 2,5 m.

Montaza

Svetilko fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno, strop ipd.

Prikljucite napajalni kabel za prikljuitev na napajalno omrezje 230 V~.

Vodnik, ki ga prikljucujete, ne sme biti v €asu montaZe svetilke priklju¢en na napajalno omrezje. Prikljucitev napajalnega kabla
na svetilko lahko izvaja le poobla$€ena oseba.

' t L - rjava — fazni vodnik (live)
z N N — modra - sredinski vodnik (neutral)

OPOZORILO

Svetilko je primerna izklju€no za fiksno montaZo.

Svetilko je mozno prikljuciti le na elektriéno omrezje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim normam.
Pred kakr$nimkoli posegom v svetilko ali vzdrZzevanjem in servisiranjem je svetilko potrebno izKklju€iti iz elektri€nega
omrezja. To dejavnost sme izvajati le oseba SEZNANJENA v smislu veljavnih uredb o usposobitvi za dejavnosti.

V primeru poSkodbe kateregakoli dela svetilke, svetilko takoj izklopite.

Led v svetilki niso zamenljive.

V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.

V primeru pos$kodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.

RS|HRIBA|ME | LED stropna svjetiljka sa senzorom pokreta

LED svjetiljka namijenjena je za ugradnju na €vrstu podlogu u zatvorenom prostoru.
Kuciste: IP54 - za upotrebu na otvorenom.

Parametri senzora

Frekvencija: 5,8 GHz + 75 MHz

Radijacijska snaga: <0,2 mW

Kut otkrivanja: 150 ° — kod ugradnje na zid

360 ° — kod ugradnje na strop

Domet otkrivanja: 6 m

Postavke osjetljivosti: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %

Vrijeme ukljucenja: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min

Osjetljivost na okolno svjetlo: 2 luksa / 10 luksa / 50 luksa / iskljuteno

Raspon brzine otkrivenih objekata: 0,5-3 m/s

Potro$nja senzora u stanju mirovanja: <0,5 W

Postavke

Senzor pokreta moZete postaviti sukladno potrebama za odredenu primjenu pomocu raznih kombinacija na DIP prekidacu.
A - STANBY PERIOD - RAZDOBLJE STANJA

Vremensko razdoblje u kojem se Zarulja prebaci na nisku svjetlinu (15 %) nakon vremena aktiviranja
B — DAYLIGHT SENSOR — SENZOR DNEVNOG SVJETLA

Postavljanje osjetljivosti na okolno osvjetljenje

C — TRIGGER TIME - VRIJEME TRIGERA

Svjetlo ostaje uklju¢eno odredeno vrijeme od posljednjeg pokreta je otkriveno.

D — DETECTION RANGE — RASPON DETEKCIJE (0SJETLJIVOST)

Pojam domet detekcije koristi se za opisivanje raspona virtualne kruzne zone detekcije koja se nalazi na tlu kada je svjetiljka
postavljena na strop na visini od 2,5 m.

Montaza

Svjetiljku Evrsto pricvrstite na ¢vrstu povrsinu, primjerice na zid ili strop i sl.

Prikop&ajte strujni kabel za povezivanje sa elektricnom mrezom 230 V~.




Strujni vodi¢ ne smije tijekom montaZe svijetiljke biti prikopcan na elektri¢nu mrezu. Povezivanje strujnog kabela na svjetiljku
smije vrsiti samo osoba kvalificirana.

t L — smeda ~ radni vodié (live)
Z] N N - plava - srednji vodi¢ (neutral)

UPOZORENJE

* Svjetiljka je pogodna samo za fiksnu montazu.

* Svjetiljka se moze prikljuciti samo na elektri¢nu mreZu koja odgovara vaze¢im propisima.

« Prije bilo kakve intervencije na svjetiljci ili provodenjem odrZavanja i servisiranja, svjetiljku iskop&ajte iz mreZe. Ove radnje
smije provoditi samo osoba KVALIFICIRANA u smislu vazec¢ih propisa o kvalifikacijama potrebnim za odredene djelatnosti.

* U slucaju ostecenja bilo kojeg dijela svjetiljke odmah je prestanite koristiti.

* LED u svjetiljci nisu izmenljive.

* Ne dirajte unutarnje oZi¢enje svjetiljke.

« U slu¢aju da se razbije tijelo svjetiljke, odmah ga zamijenite novim a svjetiljku dotle nemojte koristiti.

DE | LED-Wand-Deckenleuchte mit beweglichem Sensor

Die LED-Leuchte ist fur die Installation auf einer festen Unterlage in Innenrdumen vorgesehen.
Schutzart: IP54 — fiir AuBenbereiche.

Sensor-Parameter

Frequenz: 5,8 GHz +75 MHz

Strahlungsleistung: <0,2 mW

Erfassungswinkel: 150° — bei Wandbefestigung

360° — bei Deckenbefestigung

Erfassungsbereich: 6 m

Empfindlichkeitseinstellungen: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Umschaltzeit: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min

Empfindlichkeit gegentiber Umgebungslicht: 2 Lux / 10 Lux / 50 Lux / aus
Geschwindigkeitsbereich der erkannten Objekte: 0,5-3 m/s
Sensorverbrauch im Standby-Modus: <0,5 W

Einstellungen

Sie kénnen den Mikrowellensensor genau so einstellen, wie Sie ihn fir die jeweilige Anwendung bendtigen, indem Sie ver-
schiedene Kombinationen am DIP Schalter.

A - STANBY PERIOD - STANDBY-ZEIT

Zeitspanne, in der die Lampe nach der Auslésungszeit auf geringe Helligkeit (15 %) geschaltet wird

B — DAYLIGHT SENSOR — TAGESLICHTSENSOR

Einstellung der Empfindlichkeit gegeniiber der Umgebungsbeleuchtung

C - TRIGGER TIME — AUSLOSEZEIT

Das Licht bleibt eine bestimmte Zeit lang eingeschaltet, nachdem die letzte Bewegung erkannt wurde.

D — DETECTION RANGE — ERFASSUNGSBEREICH (EMPFINDLICHKEIT)

Der Begriff Erfassungsbereich beschreibt die Reichweite des virtuellen kreisférmigen Erfassungsbereichs am Boden, wenn
die Leuchte in einer Hohe von 2,5 m an der Decke montiert ist

Montage

Die Leuchte fest an festem Untergrund, z.B. an der Wand, an der Decke usw. befestigen.

Das Anschlusskabel an das Netz 230 V~ anschlieBen.

Die Anschlussleitung darf wahrend der Montage der Leuchte nicht am Netz angeschlossen sein. Den Anschluss der Leitung
an die Leuchte darf nur ein autorisiert Person.

%:I - t L - braun — Arbeitsleiter (live)
(o] z N N - blau - Mittenleiter (neutral)

HINWEIS
* Die Leuchte ist ausschlieBlich fir feste Montage bestimmt.
« Die Leuchte nur an ein elektrisches Netz anschlieBen, dessen Installation und Sicherung den giiltigen Normen entspricht.
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« Vor jedem Eingriff in die Leuchte oder bei Wartung und Service die Leuchte vom elektrischen Netz trennen. Diese Tatigkeit
darf nur eine Person mit Kenntnissen im Sinne der giltigen Anordnungen und Beféhigung zu diesen Arbeiten ausfiihren.

« Bei Beschadigung eines beliebigen Teils die Leuchte sofort aus dem Betrieb nehmen.

« Die LED-Dioden in der Leuchte kdnnen nicht ausgewechselt werden.

» Niemals in den inneren Anschluss der Leuchte eingreifen.

« Bei Beschadigung der Leuchtenabdeckung die Leuchte erst nach Auswechseln gegen eine neue wieder benutzen.

UA | CBiTnomiofHWin HaCTiHHUIM CBITUIbHUK 3 HATUMKOM PyXy

CBITNORIOAHWIA CBITUBHMK NPU3HAYEHWUIA ANA MOHTaXXy Ha TBEPLiI MOBEPXHI Y BHYTPILLHI NPOCTOPY.
CtyniHb 3axucTy: IP54 — 0ns 30BHILLHLOrO 3aCTOCYBAHHS.

MapamMeTpu patumka

YacTota: 5,8 i + 75 MI'y

Papiauinnuin notyxHicTb: <0,2 MBT

JletekTopHuii KyT: 150 ° — N ycTaHOBLI Ha CTiHi

360° — pns ycTaHoBUi Ha cTeni

[leTeKTOpHa [OCAXKHICTL: 6 M

HanawTysaHHs uytnusocTi: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Yac nepemukanhst: 30 cek /60 cek / 3 x8 / 10 x8
YyTnMBICTb 10 HABKOMMLLHBOrO OCBITNEeHOCTi: 2 fioke / 10 nioke / 50 nioke / BUMKHYTO
[JlianasoH LwBMAKocTe BUsiBneHoro 06'exkrty: 0,5-3 M/ ¢
Cnosu1BaHHA AaTumMKa B PexmMi ouikyBaHHsA: <0,5 BT

HanawryBaHHs

BukopucToBytoun pisHi kombiHaLii DIP nepemrkaya MoseTe HanaluTyBaTh IaTUMK PYXY TOUHO TaK, ik NOTPIOHO 1A KOHKPETHOro
3aCTOCYBaHHs.

A — STANBY PERIOD - MEPIO[, YIHKY

Mepioa yacy, NPOTArOM SKOro Namna NepeMUKaETbCs Ha HU3bKy AcKpasicTb (15 %) nicns yacy cnpauboByBaHHS

B — DAYLIGHT SENSOR - JATYUK IEHHOI O BITNA

HanaluTyBaHHS 4yTNMBOCTI 10 HABKOSIULLHBOMO OCBITIIEHHS

C - TRIGGER TIME - YAC TPUI'EPA

|HOVMKaTOp 3anM1LLAETbCA BKITIOYEHUM MPOTArOM BCTAHOBIEHOMO NEPIOfly 3 MOMEHTY OCTaHHLOrO pyXy Dyrno BUSBMEHO.

D — DETECTION RANGE — [IIANA30H BUABJIEHHSA (YYTIIUBICTb)

TepMiH flanbHICTb BUABNEHHS BUKOPUCTOBYETLCSA /1 ONUCY AianasoHy BipTyasnbHOI KPYroBOi 30HW BUABIIEHHS, PO3TaLLOBaHOI Ha
3eMJli, KON CBITUIbHUK BCTAHOBMEHWIA Ha CTeNi Ha BUCOTi 2,5 M.

YctaHoBKa

CBITUNMbHWK 3aKpiniTb Ha NEBHI OCHOBI, HAaNp. Ha CTiHY, CTenio i iM NomibHi.

[MigKMIoYiTh LHYP SKMBMEHHS N0 MEPei uBneHHs 230 B~.

MpucTocyBaHHs TBEpPAO Ha TBEPAOMY HOCIi, HaNpUKnaa. CTiHu, cTeni

Mg yac ycTaHOBKM CBITUNbHUKA NPWBIAHWIA Kabernb He Moxe ByTU MiOKMIOYEHW 0O Mepeski KuBNeHHs. [inknioyeHHs kabenio
SKUBIEHHSA 10 CBITUITbHUKA MOXe NMPOBOAUTMUCS TirlbKW KBanichikoBaHWUM MpaLiBHUKOM.

= t L — kopuuHeBuit — pobounit nposiaHuk (live)
z N N — cuHiit — cepepHiit npoBigHuK (neutral)

MONEPEXEHHA

 CBITUNMbHWK NPU3HAYEHWI TiNbKKU ANS NEBHOI YCTaHOBKM.

* CBiTUNMbHWK MOXe ByTU NiAKMIOYEHUI TiNbKM 10 eNIEKTPOMepeski, yCTaHOBKa Ta 3aXMCT KOTPOro MOBWHHI BiANOBIAATY BUMOraM
RiloYnx CTaHpapTis.

* [lo bynb-IKOro BTPyYaHHsA [0 CBITUMbHUKA abo MOro TexHiYHOro obCryroByBaHHS Ta CEPBICY, CBITUIbHWK NOBUHEH ByTK
BiIKIIOYeHWI Bif, enekTpoMepeski. Lis onepauis mMoske ByTu BrKoHaHa Tinbku obisHaHolo OCOBOIO 3i 3MicTOM 3aCTOCOBHMX
npaBun, WO BiHOCATLCA A0 KPWUTEPIiB [iE3AATHOCTI Yy YUMHHOCTI.

* Y pasi NOLIKOMKEeHHS Byab-AKOI YaCTUHU CBITUIIBHUKA, HUM HE KOPUCTYITECS.

 CBiTnopion y CBITUIbHWKY HE 3aMiHIOETbCS.

» YKogHuM cnocoboM He BTpyYalTecs y BHYTPILLHIO MPOBOAKY CBITUIIbHMKA.

* Y pasi NOLUKOMKEHHS KPULLIKW CBITUMbHUKA HUM HE KOPUCTYWATECS Ta MOr0 HeraHo 3aMiHiTb HOBOIO KPULLIKOK.
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ROIMD | LED lampa aplicata cu senzor de miscare

Lampa LED este destinata pentru montaj pe un suport rigid in spatii interioare.
Protectie: IP54 — pentru mediu exterior.

Parametrii senzorului

Frecventa: 5,8 GHz +75 MHz

Putere de radiatie: <0,2 mW

Unghi de detectie: 150° — atunci cand este montat pe perete
360° — cand este montat pe tavan

Raza de detectie: 6 m

Setéari de sensibilitate: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %

Timp de comutare: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min

Sensibilitate la iluminarea din jur: 2 lux / 10 lux / 50 lux / oprit
Intervalul de viteza al obiectelor detectate: 0,5-3 m/s
Consumul senzorului in modul standby: <0,5 W

Setari

Puteti seta senzorul cu microunde exact asa cum aveti nevoie pentru aplicatia specifica, prin diverse combinatii pe comu-
tatoarele DIP switch.

A - STANBY PERIOD - PERIOADA DE ASTEPTARE

Perioada de timp in care lampa este comutat3 la luminozitate scazuta (15 %) dupa timpul de declansare

B - DAYLIGHT SENSOR — SENZOR DE LUMINA NATURALA

Setarea sensibilitatii la iluminarea din jur

C - TRIGGER TIME - TIMP DE DECLANSARE

Lumina rdmane aprinsa pentru o perioada stabilitd de la ultima miscare a fost detectata.

D — DETECTION RANGE — INTERVAL DE DETECTIE (SENSIBILITATE)

Termenul de interval de detectie este utilizat pentru a descrie raza de actiune a zonei de detectie circulara virtuald situata
pe sol atunci cand aparatul de iluminat este montat pe tavan la o inaltime de 2,5 m.

Montajul

Fixati bine lampa pe o suprafata solida, de ex. pe perete, tavan etc.

Racordati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua de 230 V~.

Tn timpul mantajului cablul racordat s3 nu fie conectat la reteaua de alimentare. Racordarea cablului de alimentare la lampa
poate fi executatd doar de un lucrator calificat.

= t L - maro - conductor de lucru (live)
=z N N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

AVERTIZARE

» Lampa este potrivitd in exclusivitate pentru instalare fixa.

» Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie si protectie corespunde normelor in vigoare.

- naintea oricarei interventii ori efectuarea mentenantei si intretinerii (Ampii, este necesara deconectarea de la reteaua
electrics. Aceasta activitate o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor in vigoare privind
capacitatea pentru aceste activitati.

« n cazul deteriorrii oricirei componente a [3mpii aceasta trebuie scoas3 din uz.

* Led-urile din lampa nu sunt schimbabile.

» Nu interveniti in nici un mod la conectarea interna a ldmpii.

« n cazul deteriorarii capacului lampii, nu utilizati lampa si inlocuiti-1 imediat cu un capac nou.

LT | LED lubinis Sviestuvas su judesio davikliu

LED Sviestuvas skirtas montuoti ant tvirto pagrindo vidaus patalpose.
Korpusas: IP54 — skirtas naudoti lauko aplinkoje.

Jutiklio parametrai

Daznis: 5,8 GHz +75 MHz

Spinduliavimo galia: Energijos stipris: <0,2 mW
Aptikimo kampas: 150° — kai montuojama ant sienos
360° — kai montuojama prie luby

Aptikimo diapazonas: 6 m

Jautrumo nustatymai: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
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Jjungimo laikas: 30's / 60's / 3 min / 10 min

Jautrumas aplinkiniam ap&vietimui: 2 liuksai / 10 liuksy / 50 liuksy / i§jungta
Aptikty objekty greicio diapazonas: 0,5-3 m/s

Jutiklio sanaudos budéjimo rezimu: <0.5 W

Nustatymai

Mikrobangy jutiklj galite nustatyti tiksliai taip, kaip reikia konkre¢iam taikymui, naudodami jvairias DIP deriniy kombinacijas
jungiklj.

A - STANBY PERIOD - BUDEJIMO REZIMO LAIKOTARPIS

Laikotarpis, per kurj lemputé perjungiama j maZzo ry$kumo (15 %) rezima po paleidimo laiko

B — DAYLIGHT SENSOR - DIENOS SVIESOS JUTIKLIS

Jautrumo aplinkiniam ap$vietimui nustatymas

C - TRIGGER TIME - SUVEIKIMO LAIKAS

Sviesa lieka ijungta nustatytg laika nuo paskutinio judesio buvo uzfiksuotas paskutinis judesys.

D — DETECTION RANGE — APTIKIMO DIAPAZONAS (JAUTRUMAS)

Terminas aptikimo diapazonas vartojamas apibtdinti virtualios apskritiminés aptikimo zonos, esan¢ios ant Zemés, diapazonui,
kai Sviestuvas sumontuotas ant luby 2,5 m aukstyje.

Montavimas

Sviestuva montuokite prie kieto pagrindo, pavyzdZiui, sienos, luby ir pan.

Prijunkite maitinimo laidg prie 230 V KS maitinimo lizdo.

Montavimo metu jungiantysis laidininkas turi bati atjungtas nuo elektros lizdo. §j veiksma gali atlikti tik jgaliotas asmuo.

) t L - rudas - fazinis laidas
z N N —mélynas — neutralus laidas

|SPEJIMAS

Sviestuvas skirtas tik stacionariam montavimui.

Sviestuva junkite tik prie tokio elektros tinklo, kurio instaliacija ir apsauga atitinka taikomus standartus.

Prie$ reguliuodami $viestuva arba atlikdami kitus veiksmus, atjunkite jj nuo kintamosios srovés. Siuos veiksmus gali
atlikti tik jgaliotas asmuo.

Jei kuri nors Sviestuvo dalis pazeista, nenaudokite jo.

Sviestuve sumontuotos LED mikroschemos nekeiciamos.

Nekeiskite Sviestuvo vidiniy laidy.

Jei Sviestuvo gaubtas paZeistas, nenaudokite jo ir nedelsiant pakeiskite jj.

LV | LED griestu lampa ar kustibu sensoru

LED gaismeklis ir paredzéts uzstadiSanai uz cieta pamata iekstelpas.
Korpuss: IP54 — izmanto$anai ara apstaklos.

Sensora parametri

Frekvence: 5,8 GHz +75 MHz

Starojuma jauda: <0,2 mW

UztverSanas lenkis: 150° - ja uzstadits pie sienas

360° — ja uzstadits pie griestiem

Uztver$anas diapazons: 6 m

Jutibas iestatijumi: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %

Parslégsanas laiks: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min

Jutiba pret apkartéjo apgaismojumu: 2 lux / 10 lux / 50 lux / izslégts

Atklato objektu atruma diapazons: 0,5-3 m/s

Sensora patérin$ gaidiSanas rezima: <0,5 W

lestatijumi

Mikrovilnu sensoru var iestatit tieSi ta, ki nepiecieSams konkrétajam lietojumam, izmantojot dazadas DIP kombinacijas
parsledzéju.

A - STANBY PERIOD - GAIDISANAS PERIODS

Laika periods, kura lampa tiek parslégta uz zema spilgtuma rezimu (15 %) péc iedarbinasanas laika.
B — DAYLIGHT SENSOR - DIENAS GAISMAS SENSORS

Jutiguma iestati$ana pret apkartéjo apgaismojumu

C - TRIGGER TIME — IEDARBINASANAS LAIKS

Gaisma paliek ieslégta noteiktu laiku kop$ pedéjas kustibas tika konstatéta pédeja kustiba.
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D - DETECTION RANGE — NOTEIKSANAS DIAPAZONS (JUTIBA)
Termins »detektéSanas diapazons« tiek lietots, lai aprakstitu virtualas aplveida detektéSanas zonas, kas atrodas uz zemes,
diapazonu, ja gaismeklis ir uzstadits pie griestiem 2,5 m augstuma.

UzstadisSana

Ciesi nostipriniet lampu uz cietas pamatnes, pieméram, sienas, griestiem u. tml.

Pieslédziet baro$anas vadu pie 230 V AC elektrotikla.

Pieslégsanas vaditaju aizliegts pieslégt elektrotiklam uzstadisanas laika. So proceduru atlauts veikt vienigi pilnvarotai personai.

t L - brlins — aktivs vads
el Iy Y N - zils — neitrals vads

BRIDINAJUMI
* Gaismeklis ir pilniba piemérots pastavigai piestiprinasanai.
« Gaismekli drikst pieslegt vienigi elektrosadales tiklam, kura instalacija un aizsardziba atbilst piemérojamajiem standartiem.
* Pirms rikoSanas ar gaismekli vai pirms apkopes atvienojiet to no stravas. So proceduru atlauts veikt vienigi pilnvarotai
personai.
» Ja kadai gaismekla detalai ir radies bojajums, nelietojiet gaismekli.
» LED mikroshémas gaismekla iek§pusé nav nomainamas.
» Neizmaniet gaismekla iekSejo vadojumu.
« Ja gaismekla parsegs ir saplisis, neizmantojiet gaismekli un nekavejoties nomainiet saplésto parsegu ar jaunu.

EE | Liilkumisanduriga LED-laelamp

LED-valgusti on mdeldud paigaldamiseks kindla aluse peale siseruumides.
Korpus: IP54 — vélitingimustes kasutamiseks.

Anduri parameetrid

Sagedus: 5,8 GHz +75 MHz.

Kiirgusvéimsus: <0,2 mW

Avastamisnurk: 150° - kui see on paigaldatud seinale.
360° — kui see on paigaldatud lakke

Tuvastusulatus: 6 m

Tundlikkuse seaded: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
Lilitusaeg: 30 s / 60 s / 3 min / 10 min

Tundlikkus Umbritseva valgustuse suhtes: 2 luksi / 10 luksi / 50 luksi / valja lGlitatud
Avastatud objektide kiirusvahemik: 0,5-3 m/s

Anduri tarbimine ootereziimis: <0,5 W

Seadistused

Mikrolaineandurit saab seadistada tépselt nii, nagu on vaja konkreetse rakenduse jaoks, kasutades selleks erinevaid DIP-
-kombinatsioone Lliti abil.

A - STANBY PERIOD - OOTEREZIIM

Aeg, mille jooksul lamp lUlitub p&rast Triggeri aega madalale heledusele (15 %).

B — DAYLIGHT SENSOR — PAEVAVALGUSANDUR

Tundlikkuse seadistamine Umbritseva valgustuse suhtes

C - TRIGGER TIME - VALLANDAMISAEG

Valgus jaab pdlema méaaratud ajaks parast viimast liigutust tuvastati.

D - DETECTION RANGE — AVASTAMISPIIRKOND (TUNDLIKKUS)

Maiste avastamispiirkond kirjeldab maapinnal asuva virtuaalse ringikujulise avastamispiirkonna ulatust, kui valgusti on
paigaldatud lakke 2,5 m kdrgusele.

Paigaldamine

Kinnitage lamp tugevasti sellisele kdvale pinnale nagu sein, lagi vmt. Uhendage toitejuhe 230 V~ vahelduvvooluallikasse.
Paigaldamise ajal ei tohi juhe olla vooluvérku Gihendatud. Seda tohib teha tksnes volitatud isik.

t L — pruun - voolu all olev juhe
Z|" N N - sinine — neutraalne juhe
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HOIATUS
« Valgusti sobib paikseks kinnituseks.
« Valgustit tohib Gihendada liksnes sellisesse elektrivorku, mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.
» Enne valgusti mistahes hooldus- vdi parandustdid, ihendage valgusti alalisvooluvérgust lahti. Seda tohivad teha ainult
volitatud isikud.
 Juhul kui valgusti mistahes osa on viga saanud, drge seda kasutage.
« Valgusti sees olevad LED-kiibid ei ole asendatavad.
« Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.
« Juhul kui valgusti korpus on purunenud, &rge valgustit kasutage, vaid asendage purunenud korpus viivitamatult uuega.

BG | CBeToomonHa namna 3a TaBaH CbC CEH30p 3a [BMKEeHUe

CBETOAMOAHOTO OCBETUTESTHO TANO € MPeAHa3HaYeHo 3a MOHTMPaHEe BbPXY TBbPAa OCHOBA B 3aKPUTU MOMELLEHNS.
Kopnyc: IP54 — 3a BbHLUHM yCNOBUS.

MapameTpu Ha ceH3opa

YecTota: 5,8 GHz +75 MHz

M3nbuBala MowHocT: <0,2 mW

brun Ha 3acuyaHe: 150° — npu MOHTWpaHe Ha CTeHa

360° — npu MOHTUPaHe Ha TaBaH

06xBaT Ha OTKpMBaHe: 6 M

HacTpoiiku Ha uyscTeuTenHocTTa: 10 % / 50 % / 75 % / 100 %
BpemMe 3a npeskniousaHe: 30 s / 60 s /3 min / 10 min
YyBCTBUTENHOCT KbM OKOMHOTO ocBeTrnenue: 2 lux / 10 lux / 50 lux / usknioueHo
06xBaT Ha CKopoCTTa Ha OTKpUTUTe 0bekTu: 0,5-3 m/s
KoHcyMauust Ha ceH3opa B peskuM Ha rotoBHocT: <0,5 W

HacTpoitku

MoxeTe [a HaCTponTe MMKPOBBJTHOBMA CEH30P TOYHO Taka, KakTo BU € HeOﬁXOJ:LVIMO 3a KOHKPETHOTO NMpurioXexue, Ypes pasnmyHn
KoMbuHaummn Ha DIP npeskniousaTens.

A - STANBY PERIOD - NEPUOJ HA FOTOBHOCT

Mepuog OT BpeMe, Npes3 KOMTO flamnarta ce NPeBKIIiouBa Ha HUCKa sipkocT (15 %) crien BpeMeTo Ha 3aaeicTeaHe

B — DAYLIGHT SENSOR - CEH30P 3A IHEBHA CBET/IMHA

HacTpoiika Ha YyBCTBMTENIHOCTTa KbM OKOSTHOTO OCBETNEHMe

C - TRIGGER TIME - BPEME HA 3AENCTBAHE

JlamMnaTa ocTaBa BK/OYeHa 3a onpefesieH Nepuop oT BpeMe criefl NOCNeaHOTO ABUKEHME e Bino 3aceyeHo.

D — DETECTION RANGE — OBXBAT HA 3ACMYAHE (YYBCTBUTENHOCT)

TepMuHBT ,06XBaT Ha OTKpPUBaHe " Ce WU3roJI3Ba 3a onucaHue Ha 0bxBaTa Ha BUpTYariHaTa KpbroBa 30Ha 3a OTKpUBaHE, Pasrosfiox)eHa
Ha 3eMsTa, KOraTo OCBETUTESTHOTO TSSO € MOHTMPAHO Ha TaBaHa Ha BUCOYMHA 2,5 m.

MoHTax

MoHTupaiiTe namMnata BbpXy TBbpAA OCHOBA, HAaMpUMep CTeHa, TaBaH v NofobHW. CBbpskeTe 3axpaHBaLLvs kaben KbM enexkTpuyecka
Mpeska ¢ HanpeskeHve 230 V~. [1o BpeMe Ha MOHTasKa CBbP3BaLLMAT NPOBOAHMK He Tpabea fa 6bae cBbp3aH KbM MpeskaTa. Tasu
onepaLusi MOse fia Ce U3BbPLLUM CaMo OT NPaBoCMoCcoBHO NnLie.

4
t L — kachsB — PaseH NPOBOAHMK
ZJ N N — cuH — Hynes NpoBogHNK

NMPEAYNPEXOEHUE

OCBETUTENHOTO TAMO € NOAXOASALLO CaMO 32 HEMOABUKEH MOHTAMK.

OCBETUTENHOTO TANO Tpﬂ6Ba [a Ce CBbp3Ba CaMO KbM efieKTpUYeCKa 3axpaHBalla Mpexa,uneTo n3nbiHeHne U 3allunta
0TroBapAT Ha neiicTBalumTe CTaHpapTu.

I'Ipeum 3ano4yBaHe Ha KakBaTo U fa e paBOTa M0 OCBETUTESTHOTO TANO, TO TpﬂﬁBa [ia Ce U3KJIIoUM OT eNieKTpuYecKaTa Mpexa.
Tasun onepauuna MOXe fia Ce U3BbpLUM CaMO OT npasocnocoGHo nuue.

|-|pl/1 noBpefia Ha KOATO U [ia e 4aCT Ha OCBETUTESIHOTO TASO0 NpecTaHeTe Aa ro nanosnssate.

CeeToavoauTe B OCBETUTENHOTO TANO HE MOraT ja Ce CMeHsT.

He FIpOMeHFIﬁTe BBbTPELUHUTE efIeKTPUYeCKN BPH3KN B OCBETUTESTHOTO TASIO.

|-|pl/1 CyyrnBaHe Ha Kanaka crnpeTe fa U3nosisearte OCBETUTESTHOTO TASO N He3abaBHO CMeHeTe CUyneHua Kanak C HOB.
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GB Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for information about collection points. If the electronic devices
would be disposed on landfi ll, dangerous substanoes may reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health. CZ Nevyhazute elektrické
spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouZijte sbérnd mista tfidéného odpadu. Pro aktuélni informace o shémych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elektrické
spotiebice ulozené na skladkach odpadk(, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho Fetézce a poskozovat vase zdravi. SK Nevyhadzujte
elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktuélne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Grady.
Pokial st elektrické spotrebice ulozené na skldkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase
zdravie. PL Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzgtu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzgcie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Masa sprzetu: 36 g HU Az elektromos készilékeket ne dobja
a vegyes haztartasi hulladék kzé, haszndlja a szelektiv hulladékgy(ijtd helyeket. A gydijtdhelyekre vonatkozo aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elek-
tromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az (n egészségét
és kényelmét. SI Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se
obrnite na krajevne urade. Ce so elektritne naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu
zdravju. RSIHRIBAIME Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, Koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima
za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i
oStetiti vase zdravlje. DE Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Milll benutzen. Setzen Sie sich wegen
aktuellen Informationen diber die jeweiligen Sammelstellen mit rtlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf iiblichen Miilldeponien gelagert werden, kénnen
Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, hre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben. UA He Bukupyiite enektpuuni
MPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMyHaNbHI BIAXOMM, KOPUCTY/TECH MicuAM 300y KOMyHANbHHX BIfXORIB. 38 aKTyanbHOIO iHAHOpMALielo Npo MicA 360py 3BepTaiiTech A0 YCTaHOB 33
MiCLieM NPOKUBAHHA. FKLLO eneKTPUuHi NPUCTOPOI PO3MiLLIeHi Ha MICLAX 3 BILXOLAMK, TO HeBeaneyHi peyoBiHI MOXYTb MPOHMKATH A0 NMIA3EMHHX BOR i AiCTATHCH 0 Xap4oBoro obiry
Ta nowwKofKyBaTy Baue 3opos's. ROIMD Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatji
actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra
in apele subterane §i pot s& ajungd fn lantul alimentar, periclitind sanatatea si confortul dumneavoastra. LT Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius
risiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad $ios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu biidu pakenkti Zmoniy sveikatai.
LV Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas un savak§anas punktus. Lai gitu informaciju par adiem savak§anas punktiem,
sazinieties ar vietdjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes idenos un talak ari baribas k&dé, kur tas var ietekmét cilveka
veselibu. EE Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt.
Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained padseda pahjavette ja seejarel toiduahelasse ning mojutada nii inimeste tervist. BG He uaxsbpnsiite

¢ urosuTe oTnagbuy. anonasaitTe onpefieneHyTe MyHKTOBE 3a pasaenHo Cbbupane Ha oTnagbLy. CBbPKETe Ce C MECTHUTE OpraHi OTHOCHO NYHKTOBETE 3a Chiupare

Ha 0Tnambuy. AKO enekTPOHHUTE YCTPOWCTBA Ce U3XBBPIAT B ieno 33 OTNAfbLM, ONACHHTe BELLIECTBA MOFaT 13 AOCTUTHAT 0 MOLNOUBEHUTE BOJW W BIOCMEACTBHE A0
XpaHUTENHATa BEPHTa, KATO 110 TO3 HauMH Cb3[aNaT ONACHOCT 33 YOBELLIKOTO 3pase. [r—

GB EMOS spol. s r.o. declares that the LED Ceiling Luminaire is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive. The device can be freely
operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download. CZ EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze LED prisazené svitidlo je ve shodé se
zéKladnimi pozadavky a dalSimi piislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni (ze volné provozovat v EU. ProhlaSeni o shod@ (ze najit na webovych stréankéch http://www.emos.
eu/download. SK EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze LED prisadené svietidlo je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dal$imi prisluSnymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je
mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlésenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download. PL EMOS spol. s r.o. oéwiadcza, ze wyroh Oprawa
LED do montazu powierzchniowego jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wkasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowat
w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronach internetowych http://www.emos.eu/download. HU EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az LED mennyezeti lémpa megfelel
az irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznlhatd. A megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi
honlaprdl: http://www.emos.eu/download. SI EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta LED dodatna svetilka v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dologbami
direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo ahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download. RSIHRIBAIME Ne
bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj LED plafonjera sukladni osnovnim
zahtjevimai ostalim vazecim odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.
DE EMOS spol. sr.o. erklért, dass LED Nachgesetzte Leuchte mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat
kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklérung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download. UA EMOS spol. s r.o. nosigomnse,
10 CBITUMbHYK CBITNORIOKHMI HAKNAHWI BIANOBILAE OCHOBHUM BUMOraM Ta iHLUUM BiGMOBIAHAM nonoseHHsaM [upektui. Mpuctpoem MosnvBo kopuctysatucs B EC. leknapaLis
BIANOBIAHOCTI ABNAETLCA YACTUHOM IHCTPYKLT ANIA KOPUCTYBaHHA abo MOMMBO Ti 3HaiiTy Ha BeG-caitTi http://www.emos.eu/download. ROIMD EMOS spol. s r.o. declard, c& LED
lampa de perete este in conformitate cu cerintele de baza i alte prevederi corespunzétoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau
se poate gési pe paginile http://www.emos.eu/download. LT EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad LED luby $viestuvas atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias
nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download. LV EMOS spol. s r.o. apliecina, ka LED griestu lukturis
atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download. EE EMOS
spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga LED-laelamp on kooskdlas direktiivi nduete ja muude sétetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on
0sa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download. BG EMOS spol. s r.o. fieknapupa, ue CBETOAMORHa Namna 3a TagaH OTTOBAPS HA OCHOBHUTE
U3UCKBAHMA 1 [ipyr¥ paanoper6u Ha [lupextuea. O6opyABaHeTo Mowe a ce u3nonasa caoboaHo B paMkuTe Ha EC. Jleknapauusa 3a CbOTBETCTBIE € YaCT OT T0BA PHKOBOLCTBO 1
Mowe Aa Gbe Hamepena CblLo Ha yebeaitta hitp://www.emos.eu/download.
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GB | This product contains a light source of energy efficiency class E CZ | Tento vyrobek obsahuje sv&telny zdroj s tfidou
energetické Uginnosti E SK | Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti E PL | Ten produkt zawiera
zrédto $wiatta o klasie efektywnoéci energetycznej E HU | Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyd fényforrast
tartalmaz Sl | Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti E RSIHRIBAIME Ovaj proizvod sadrzava izvor
svjetlosti klase energetske uginkovitosti E DE | Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E UA | Liew
BMPI6 MICTUTB [pKepesio CBiTNa 3 kracoM eHeproedpektuaHocTi E ROIMD | Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de
eficientd energeticd E LT | Siame gaminyje yra viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klas¢ E LV | Sis razojums
satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir E EE | Toode sisaldab energiatGhususe klassi E valgusallikat BG | Toau
NPOAYKT BKITOYBA CBETIIMHEH N3TOYHMK C Kac Ha eHepriiiHa edheKTusHoCT E

ZM4329

GB | This product contains a light source of energy efficiency class D CZ | Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou
energetické Uginnosti D SK | Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti D PL | Ten produkt zawiera
Zrédto $wiatta o Klasie efektywno$ci energetycznej D HU | Ez a termék egy D energiahatékonysagi osztalyd fényforrast
tartalmaz Sl | Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti D RS|HRIBAIME Ovaj proizvod sadrzava izvor
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti D DE | Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D UA | Lleit
BMPI6 MICTUTb JyKepesio caiTna 3 knacoM eHeproedpektusHocTi D ROIMD | Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de
eficienta energetica D LT | Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé DLV | Sis razojums
satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir D EE | Toode sisaldab energiatéhususe klassi D valgusallikat BG | Toau

MPOAYKT BKIII0YBa CBETSIMHEH U3TOYHUMK C Krac Ha eHeper?lHa queKTMBHOCT D
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izroCitve blaga in velja 36 mesecev.
. EMOS Sl d.o.0 jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi
tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vragilo
placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepoobla$cenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potros$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni druga&e ozna&eno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po
poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe
ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladéeni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska
cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno prijavo povzro&i $kodo na
aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim rac¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED povrSinska lu¢ s senzorjem gibanja

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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